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Ta’anga Community Development Plan Summary

1.	 Faingata’a e fefononga’aki he hala ngoue, tele’a, ‘ikai 
ha maama hala (Poor community and agricultural road / 
Lack of streetlights)

2.	 ‘Ikai ha holo fakakolo / Fale Hufanga (No community 
hall or evacuation center)

3.	 ‘Uli mo pelepela vai pamu / Si’i tanaki’anga vai inu (Dirty 
district water supply / Lack of drinking water storages)

4.	 Palopalema e ngoue (Poor agriculture productivity) / 
Si’i e me’angaue fakangoue / Si’i me’angaue tauhi’aki e 
kolo (Lack of agricultural and maintenance tools)

5.	 Kei ‘i ai pe ngaahi toileti Tonga ‘oku ngaue’aki 
(Communities still using pitlatrine toilet)

6.	 ‘Ikai ha tali’anga pasi (No community bush stop shed)

7.	 ‘Ikai ha me’a fononga ‘a e fanau ki he ako (pasi ako) 
(Lack of transportation for school children)

8.	 ‘Ikai lato e fiema’u me’atokoni mei tahi (Unavailability of 
local seafood for family needs)

Ta’anga Women’s Group
Women’s Group 1			   Women’s Group 2			 

Women Group Priority Problems 2019 Women Group Priority Problems Identified 2024

1. ‘Uli mo pelepela vai pamu / si’i e tānaki’anga vai inu (Polluted and un-
clean pump water / lack of drinking water storage)

1. ‘Uli mo pelepela vai pamu / Si’i tānaki’anga vai inu (Dirty public water 
supply and limited drinking water tanks)

2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall) 2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall)

3. Si’i e toileti palangi (Lack of modern bathrooms) 3. Kei ‘i ai pē ngaahi toileti Tonga ‘oku ngāue’aki (Pit toilets do exist in 
the community)

4. ‘Ikai ha tali’anga pasi (No bus shelter)
4. Tokakovi hala ngoue mo e hala ki Tele’a / Si’i maama sola / Matemate 
maama hala (Poor agri-cultural and Tele’a roads, and lack of solar pow-
ered street lights) 

5. Si’isi’i ha me’angāue fakangoue mo ha me’angāue ke fakama’a e kolo 
[palau kini, mīsini kosi] (Lack of agricultural toosl and community cleaning 
tools)

6. Tokakovi hala ngoue, hala ki tele’a mo e hala ki faitoka / Si’i e maama 
hala (Poor construction on the road to the plantation, bridge connectin 
road and roads to the cemetary / Lack of street lights)

Ta’anga Women Problems Priorities Matrix
Women’s Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2024 1 2 3 4

1. ‘Uli mo pelepela vai pamu / Si’i tānaki’anga vai inu (Dirty public water supply and limited drinking 
water tanks) 2 1 4 1 3rd

2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall) 2 4 2 2nd

3. Kei ‘i ai pē ngaahi toileti Tonga ‘oku ngāue’aki (Pit toilets do exist in the community) 4 0 4th

4. Tokakovi hala ngoue mo e hala ki Tele’a / Si’i maama sola / Matemate maama hala (Poor agri-cultural 
and Tele’a roads, and lack of solar pow-ered street lights) 3 1st
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Ta’anga Women Group Listed in order of Priority
Working Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. Tokakovi hala ngoue mo e hala ki Tele’a / Si’i maama sola / Matemate maama hala (poor agricultural and Tele’a roads, and lack of solar powered 
street lights) 

2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall)

3. ‘Uli mo pelepela vai pamu / Si’i tānaki’anga vai inu (dirty public water supply and limited drinking water tanks)

4. Kei ‘i ai pē ngaahi toileti Tonga ‘oku ngāue’aki (Pit toilets do exist in the community)

Ta’anga Women Group Development Plan

Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Tokakovi hala 
ngoue mo e hala 
ki Tele’a / Si’i 
maama sola / 
Matemate maa-
ma hala (Poor 
agricul-tural 
and Tele’a 
roads, and 
lack of solar 
powered street 
lights) 

‘Uha lahi (Heavy 
rains)
	
Ngaahi saliote 
mīsini mamafa 
(Expensive vehi-
cles)

‘Ikai tanu lelei mo 
valitā (Poor road 
constructions 
and not tar 
sealed)
	
Hala fakatafe (No 
drainage)
	
Fa’unga fonua 
(Topography) 
	
Afā (Tropical 
cyclones)

Lahi mate mo e 
pā ‘uhila hala 
(Street lights 
most often out of 
service)
	
Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters) 

Si’I kole tokoni 
ke tanu hala 
(Lack of efforts 
to seek for aid)

Si’i ‘ilo ki ha 
feitu’u kole mei ai 
ha maama (Lack 
of knowhow of 
where to procure 
solar powered 
lights) 

Si’i ivi fakapa’an-
ga (Limited finan-
cial capacity) 

Si’i ‘alu ki ‘uta 
(Less people 
farm)
	
Faingata’a 
fefononga’aki 
fānau ki he 
ako (School 
students find 
it difficult to 
commute to 
school) 
	
Tōmui fānau 
he ako (Late 
to school)
	
Si’isi’i ngoue 
‘oku tō (Less 
crops being 
cultivated) 
	
Fakatupunga 
ha honge 
(Causes food 
shortages) 
	
Maumau ngaa-
hi mealele 
(Vehicles 
damaged)
	
Fakapo’uli ai 
e kolo ‘ikai 
malu ki he 
fefononga’aki 
he po’uli 
(Transporta-
tion at night is 
not safe)
	
Lahi kaiha’a 
(Stealing 
increases)
	
‘Ikai sai fua e 
ngoue ‘e ma’u 
(Low yield)

Kole ha tokoni tanu 
hala (Seek aid to 
upgrade roads)

Kole ha tokoni 
maama (Seek aid 
to procure solar 
powered lights) 

Feinga pa’anga 
kolo (Community 
raise funds) 

Tanu hala, valitā 
mo ai ha fakatafe 
(Upgrade roads, 
tar seal and with 
drainages)

Kole ke sēvesi 
fakakuata e 
ngaahi maama hala 
(Carry out quarterly 
services of solar 
lights)
	
Fakaivia kōmiti 
hala ke longomo’ui 
ke fai ha kole 
tokoni (Empower 
committee to seek 
aid to upgrade 
roads)
	
Fokotu’u ha ngaahi 
faka’ilonga ki 
he saliote mīsini 
‘oku mamafa ange 
(Install road sig-
nages) 

Ma’u e tokoni tanu 
hala (Aid received to 
upgrade roads)

Ma’u mai maama 
(Solar powered 
lights received)

Ma’u pa’anga e kolo 
(Funds received by 
community)

Ma’u hala ‘osi tanu 
(Roads upgraded)

Ma’u kōmiti lon-
gomo’ui (Proactive 
committee is 
operational)

‘Iai e faka’ilonga 
hala (Road signages 
installed on the 
roads)  

Faingofua ange ai 
e fefononga’aki 
(Community 
commutations is 
facilitated)

Maama ai e kolo 
(Lights community)

Toka lelei e hala 
(Good roads) 

Tolonga e ngaahi 
me’alele (Vehicles 
last) 

Lahi ō ki ‘uta (More 
farming)

Lahi ngoue 
(Increased crop 
production) 

Mahu 
fakafo’ime’atokoni 
(Food secured)

‘Ikai toe tōmui 
fānau (No more 
getting late to 
school) 

Faingofua kolosi 
‘i tele’a (Easier to 
cross the Tele’a 
passage) 
	
Fakalakalaka e 
kolo (Developed 
community)

Fiefia e kakai e kolo 
(Happy community)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

Pōtungaue Ngaahi 
Ngāue Lalahi (Ministry 
of Infrastructure)

Tonga Power Limited 

Potungaue Takimama-
ta (Ministry of Tourism)

NGOs (Non-Govern-
ment Organization)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe (Dis-
trict Officer)

Fakafofonga Pule’anga 
(Government Repre-
sentative)

Fakafofonga Falealea 
(Member of Parlia-
ment)

Kakai e kolo (Commu-
nity people)

AUS Aid 
NZ Aid 

Potungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)
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Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

2. ‘Ikai ha holo 
fakakolo (No 
community hall)

Si’i e ivi faka-
pa’anga e kolo 
(Limited financial 
capacity)

Si’i e kole tokoni 
langa holo (Lack 
of seeking as-
sis-tance for the 
water supply)

Si’i ‘ilo ki ha 
feitu’u ke fai ki ai 
kole tokoni (Lack 
of knowhow of 
where to seek 
for aid)
	
Mamafa naunau 
langa 
	
Afā (Tropical 
cyclones)
	
‘Ikai longomo’ui 
e komiti holo 
(Community 
committee is not 
proactive)

‘Ikai ngāue 
fakataha kolo 
(Community not 
working together)
	
‘Ikai ha kelekele 
pau ‘a e kolo (No 
designated land)

‘Ikai ha fale 
hūfanga e kolo 
ka hoko ha 
fakatamaki 
(No community 
evacuation 
centre for 
community 
when disaster 
occurs)
	
‘Ikai lava 
ngaahi fa-
tongia e kolo 
(Community 
unable to 
manage and 
meet commu-
nity needs and 
function)
	
‘Ikai ha fale 
lālānga (ngāue 
fakamea’a) 
kakai fefine 
(Lack of wom-
en weaving 
centre)
	
‘Ikai ha feitu’u 
ke fakahoko 
ai ha pōako 
(Limited space 
area for 
children’s nigh 
studies) 
	
‘Ikai fa’a lava 
fakataha e 
kolo he mo’ua 
holo siasi 
(Community 
function 
and event 
delay due to 
unavailable 
church hall)

Kole ha tokoni langa 
holo (Seek aid to 
construct community 
hall)

Ngāue fakataha kakai 
e kolo (Community to 
work together)

Kole ki he kau Ta’anga 
‘i muli ha naunau lan-
ga (Seek assistance 
from locals residing 
overseas to procure 
building materials) 

Fakaivia kōmiti 
holo ke longomo’ui 
(Empowers community 
committee to become 
more proactive) 

Kumi ha kelekele 
(Seek to secure 
designated land)

Langa ha holo fo’ou 
(Construct new com-
munity hall)

Kole ke fakama’ama’a 
e koloa langa (Re-
quest for discounts 
of construction 
materials)

Feinga pa’anga kakai 
e kolo (Community 
raise funds)

Ma’u e tokoni (Aid 
received)

Ma’u holo fo’ou 
(New community 
hall is build)

Ma’u kōmiti lelei 
(Proactive commit-
tee is operational)

Ma’u kelekele (Land 
secured) 

Ma’u e pa’anga 
(Funds received by 
community)

Fakalakalaka e 
ako fanau he ‘i ai 
feitu’u ke fai ki 
ai pōako fānau 
(Improved children 
school perfor-
mance)

Fiefia e kakai e 
kolo (Improved 
community 
well-being)

Lahi e ma’u’anga 
mo’ui mei he 
fakamea’a he ‘i ai 
e fale ke ngāue 
ai kakai fefine 
(Improved earnings 
from handicrafts 
due to the women 
work shelter in 
place)

Malu e mo’ui e 
kolo he taimi 
fakatamaki 
(Community lives 
secured during 
disasters) 
	
Faka’ofo’ofa ai e 
kolo (Improved 
community aes-
thetic) 

Fakalakalaka e 
kolo (Improved 
community devel-
opment work)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)
	
Mofuike (Earth-
quakes)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited) 

Sonasi (Jones 
Indus-tries)

AUS Aid 
NZ Aid 

Kakai e kolo ‘i muli 
(Locals residing 
overseas)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga Pule’an-
ga (Government 
Representative)

Fakafofonga Falealea 
(Member of Parlia-
ment)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Potungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)

Table Continued
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Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. ‘Uli mo pele-
pela vai pamu / 
Si’i tānaki’anga 
vai inu (Dirty 
public water 
supply and 
limited drinking 
water tanks)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

Lahi tā ‘akau 
funga fonua 
(Frequent cutting 
of trees)
	
Mamafa hono 
fakatau ha fo’i 
tangikē (High 
cost for plastic 
water tank)

Si’i ivi fakapa’an-
ga e kolo (Lack of 
funds)

‘Ikai ha mīsini 
lelei kene sivi 
e vai ke ma’a 
(No equipment 
of perform fil-
tra-tion of water 
before distrib-ute 
to the public)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of seeking 
assistance for 
the water supply)

Mahamahaki 
e kakai e kolo 
(Increase 
community 
health issues) 
	
‘Ikai malu mo 
ma’a vai ki he 
ngaahi ngaohi 
me’atokoni 
(Water not 
safe for cook-
ing)
	
‘Ikai lava 
lelei ngaahi 
fatongia ‘i ‘api 
(Insufficient 
water supply 
for family daily 
needs)
	
Ta’ofi e ako 
pea uesia e 
ako fānau 
(Disruption 
to school 
operation) 
	
Lahi fakamole 
ki he fakatau 
vai (Increase 
spending on 
buying water 
bottle)
	
Fieinua e ka-
kai mo e fanga 
monumanu 
(Shortages 
of water for 
crops and 
livestock)

Ngāue fakataha kakai 
e kolo (Community 
collaboration)

Fakaivia e kōmiti vai 
kenau longomo’ui 
(Empowerment train-
ing for the community 
water committee)

Kole ha tokoni 
tangikēvai (Write 
proposal to request 
assistance for provi-
sion more water tank 
for the community) 

Feinga pa’anga e ka-
kai e kolo (Community 
fund raise)

‘Omai ha mīsini fo’ou 
mo lelei kene sivi e 
vai (Provide equip-
ment for filtration of 
water supply before 
distribution)

Haka e vai pea toki 
inu (Boil water before 
consume)

Ngāue fakataha 
e kakai e kolo 
(Community work 
together)
	
Fakahoko e ako mo 
e kōmiti vai (Em-
powerment training 
with the water 
committee)

Ma’u e tokoni 
tangikē (Received 
water tanks)

Ma’u e mīsini sivi vai 
(Equipment for wa-
ter filter received)

Ma’a vai (Cleaner 
water)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Fiemālie e kakai 
(Community are 
happy with the 
status of the 
water in the com-
munity)
	
Malavalava ngaahi 
e ngoue ‘i ‘api 
(Sufficient wate 
available for the 
community)

Sai e tu’unga 
fakaako fānau 
(Improve school 
performance)

Mo’ui lelei kakai 
kolo (Improved 
community health)

Ngāue lelei kōmiti 
vai (Enhance 
skills of water 
committee)

Fakalakalaka e 
kolo (Improve 
community devel-
opment work)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ula disaster) 

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga Pule’an-
ga (Government 
Representative)

Fakafofonga Falealea 
(Member of Parlia-
ment)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

AUS Aid 
NZ Aid 

Pōtungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)

Table Continued
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Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. Kei ‘i ai pe 
ngaahi toileti 
Tonga ‘oku 
ngāue’aki (Pit 
toilets do exist 
in the com-mu-
nity)

Si’i ivi fakapa’an-
ga (Limited finan-
cial capacity)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of seeking 
assistance for 
the water supply)
	
Mamafa e naunau 
langa (High costs 
of construction 
materials)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)
	
‘Ikai ha taha 
taukei he kolo 
(Lack of skilled 
indi-viduals in 
the community)

‘Uli ai e ‘ātakai 
(Dirty environ-
ment)
	
Uesia e mo’ui 
lelei kolo 
(Affect com-
munity health)
	
Mahamahaki 
ai e kakai 
(Unhealthy 
people) 
	
‘Ikai haisini 
e ‘ātakai 
ki he fāmili 
(Unhygienic 
lifestyle)
	
Tuai e faka-
lakalaka e 
ngaahi fāmili 
(Family slow to 
develop) 

Kole ha tokoni toileti 
(Seek aid to build 
flush toilets)

Feinga pa’anga e kolo 
(Community raise 
funds)

Ngāue fakataha e 
kakai (Community 
collaboration)

Langa toileti Pālangi 
(Build flush toilets)

Kole ke holoki totongi 
koloa langa (Seek for 
discounts on building 
materials)

Kole ki he kakai 
nofo muli ha naunau 
(Seek assistance 
from locals residing 
overseas) 

Ma’u e toileti pālan-
gi (Flush toilets in 
all households)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received by 
community)

‘I ai e toileti pālangi 
(Flush toilets are 
being built) 

Ma’u e naunau langa 
(Construction mate-
rials received) 

Fakalakalaka e 
kolo (Developed 
community)

Ma’a ai kolo (Clean 
community)

Mo’ui lelei ngaahi 
fāmili (Healthy 
families) 

Manakoa kolo ki 
he kau folau (Com-
munity attractive 
to visitors)
	
Fiefia ngaahi fāmili 
(Happy families)
	
Fiemālie e nofo ‘a 
e kolo (Community 
live in harmony)
	
Ngāue fakataha e 
kolo (Community 
working together) 

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)
	
Afā (Tropical 
cyclones)
	
‘Uho’uha (Rains)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Ltd 

Ngaahi hardware 
store (Local hardware 
store)

Takimamata (Ministry 
of Tourism)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe (Dis-
trict Officer)

Fakafofonga Pule’an-
ga (Government 
Representative)

Fakafofonga Falealea 
(Member of Parlia-
ment)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Pōtungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)

Table Continued
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Ta’anga Youth Group

Youth Group 1			   Youth Group 2			 

Youth Group Priority Problems 2019 Youth Group Priority Problems Identified 2024

1. Si’isi’i ha me’angāue fakangoue mo ha me’angāue ke tauhi’aki e kolo 
[palau kini, mīsini kosi] (Lack of agricultural tools and community cleaning 
tools to clean the community)

1. Si’i e me’angāue fakangoue / Si’i me’angāue tauhi’aki e kolo (Lack of 
agricultural and mainte-nance tools)

2. Motu’a mo tutulu e holo fakakolo mo maumau e toileti (Current Communi-
ty Hall is too old and in a poor state – bathroom in a poor state) 2. ‘Ikai ‘i ai ha holo fakakolo (No community hall)

3. ‘Uli mo pelepela vai fakakolo / si’i e tānaki’anga vai (Polluted and un-
clean public water / lack of wa-ter storage) 3. ‘Uli e vai fakakolo (Neglected community envi-ronment)

4. Si’i e maama hala (Lack of street lights) 4. ‘Ikai ha tali’anga pasi (No community bush stop shed)

5. ‘Ikai ha tali’anga pasi (No bus shelter) 5. Faingata’a e fefononga’aki he hala ngoue, tele’a, ‘ikai ha maama hala 
(Poor community and agricultural road / Lack of streetlights)

6. Faingata’a e fefononga’aki ‘i he hala ki he ngoue / hala tele’a mo e hala 
ki faitoka (Poor construction on the road to the plantation, bridge connect-
ing roads and road to the cemetary)

Ta’anga Youth Problems Priorities Matrix

Youth Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2024 1 2 3 4 5

1. Si’i e me’angāue fakangoue / Si’i me’angāue tauhi’aki e kolo (Lack of agricultural and mainte-nance 
tools) 2 1 4 5 1 4th

2. ‘Ikai ‘i ai ha holo fakakolo (No community hall) 2 2 5 3 2nd

3. ‘Uli e vai fakakolo (Neglected community envi-ronment) 4 5 0 5th

4. ‘Ikai ha tali’anga pasi (No community bush stop shed) 5 2 3rd

5. Faingata’a e fefononga’aki he hala ngoue, tele’a, ‘ikai ha maama hala (Poor community and agricul-
tural road / Lack of streetlights) 4 1st

Ta’anga Youth Group Listed in order of Priority
Youth Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. Faingata’a e fefononga’aki he hala ngoue, tele’a, ‘ikai ha maama hala (Poor community and agricultural road / Lack of streetlights)

2. ‘Ikai ‘i ai ha holo fakakolo (No community hall)

3. ‘Ikai ha tali’anga pasi (No community bush stop shed)

4. Si’i e me’angāue fakangoue / Si’i me’angāue tauhi’aki e kolo (Lack of agricultural and maintenance tools)

5. ‘Uli e vai fakakolo (Neglected community environment)
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Ta’anga Youth Group Development Plan

Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Faingata’a e 
fefonon-ga’aki 
he hala ngoue, 
tele’a, ‘ikai 
ha maama 
hala (Poor 
community and 
agricultural 
road / Lack of 
streetlights)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)
	
‘Auhia kelekele 
(Soil erosion)

Si’i ivi fakapa’an-
ga (Lack financial 
capacity)

Si’i ha kole 
tokoni e kakai 
e kolo ke tanu 
e hala (Lack of 
efforts to seek 
aid for road 
construction)

Maumau’i he 
ngaahi saliote 
mīsini lalahi (Ve-
hicle damages)

‘Ikai ha 
me’angāue tanu 
hala (No road 
construction 
machineries)

Fahi he to’utupu 
e maama (Youth 
breaks lights)
	
‘Ikai ke ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)

‘Ikai ha kōmiti 
hala ‘a e kolo (No 
community road 
committee)

Faingata’a e 
fefononga’aki 
(Transportation is 
restricted)
	
Maumau e ngaahi 
me’alele (Vehicles 
damaged)

Uesia e ako e 
fānau (Children’s 
education is 
affected) 

‘Ikai ke malu e 
mo’ui e fānau ako 
‘alu ki he pōako 
(Students lives 
not safe during 
night classes)

Vaoa pea kovi e 
fua e ngoue (Farm 
not managed and 
therefore yield is 
declined)

Tōmui fānau ki 
he ako (Children 
arrive late to 
school)
	
Fakapo’uli e kolo 
(Community in 
darkness)

Lahi kaiha’a he 
po’uli (Stealing 
increases at 
night)

Feinga pa’anga kakai 
e kolo (Community 
fund raise)

Kole tokoni tanu hala 
(Seek aid to upgrade 
roads)

Fokotu’u ha ngaahi 
saini ki he ngaahi 
saliote mīsini mamafa 
ange (Install road 
siagnages)

Ngāue fakataha e kolo 
(Community to work 
together)

Fokotu’u ha kōmiti 
hala (Establish road 
committee) 

Tanu mo valitā e hala 
(Upgrade and tar 
seals roads) 

Kole ha tokoni maama 
sola (Seek aid to 
procure solar powered 
lights)

Kole ki he kautaha 
‘uhila ke sēvesi faka-
mahina e maama hala 
(Service street lights 
regularly)

Ma’u pa’anga kolo 
(Funds received)

Ma’u tokoni tanu 
hala (Aid to upgrade 
road received)

Ma’u e ngaahi saini 
he hala (Road sig-
nage installed)

Ma’u e maama sola 
(Solar powered 
lights installed) 

Ma’u ha kōmiti 
(Committee is 
operational)

Ma’u hala ‘osi tanu 
mo valitā (Road 
upgraded and tar 
sealed)

Faingofua e 
fefononga’aki 
(Transportation is 
easier)
	
Tolonga e ngaahi 
me’alele (Vehi-
cles last)
	
Faka’ofo’ofa e 
kolo (Community 
aesthetic value 
increases)

Lahi ‘alu ki ‘uta e 
kakai (More farm-
ing activities) 
	
Ma’u e fua e 
ngoue ‘oku lelei 
ange (Crop yield 
increases)
	
Fakalakalaka e 
kolo (Community 
is developed) 

Lava lelei pōako 
fānau (Night 
classes is facili-
tated) 

Fiefia e kakai 
e kolo (Happy 
community) 
	
Fakalakalaka 
ako fānau (Youth 
development is 
facilitated) 

‘Uha lahi (Heavy 
rains) moe 
feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change) 
	
Fakatamaki 
fakaenatula 
hangē koe Afā 
(Natural disas-
ters)

Tonga Power 
Limited 

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

NEMO (National 
Emergency Man-
agement Office)
	
Kakai kolo ‘i muli 
(Community people 
abroad)

NZ Aid 
AUS Aid 
China Aid 

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)
	
Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Representa-
tive)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity people)
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Table Continued

Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

2. ‘Ikai ‘i ai ha 
holo fakakolo 
(No community 
hall)

Si’isi’i e ivi faka-
pa’anga e kolo 
(Lack financial 
ca-pacity)

Si’i ke kole 
tokoni ki ha 
langa holo (Lack 
of efforts to seek 
aid for communi-
ty hall)
	
Mamafa e koloa 
langa (High costs 
of construction 
materials)
	 ‘Ikai 
ma’u ha kelekele 
ke langa ai ha 
holo (No des-
ignated land to 
build hall)

Afā (Tropical 
cyclone)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)

‘Ikai ke ‘i ai ha 
kōmiti langa 
holo (No hall 
committee)

‘Ikai ai ha fale 
hūfanga (No evac-
uation centre)
	
‘Ikai ai ha fale ke 
fai kiai e ngāue 
fakamea’a e kakai 
fefine (No building 
for women handi-
craft making)

Hala mo ha feitu’u 
ke fai kiai e 
pōako e fānau 
(No building for 
students night 
classes)

‘Ikai ha feitu’u 
ke fai kiai faka-
taha’anga e kakai 
e kolo (No build-
ing for community 
meetings)

Lahi hono 
ngāue’aki holo e 
siasi (Always use 
church hall) 

‘Ikai malu kolo 
‘oka hoko ha 
fakatamaki (Com-
munity not safe 
during disasters) 

Kole tokoni ke langa 
ha holo fakakolo 
(Seek aid to build 
community hall))

Feinga pa’anga (Com-
munity fund raise)

Kumi ha kelekele ‘a e 
kolo (Acquire land)

Ngāue fakataha e kolo 
(Community to work 
together)

Fokotu’u ha kōmiti 
langa holo (Establish 
a hall committee)

Langa ha holo fo’ou 
(Build new hall)

Kole ha discount ki 
he naunau langa (Re-
quests for discount 
on construction 
materials)

Kole ki he kakai ‘i 
muli ha naunau langa 
(Seek assistance 
from locals residing 
overseas)

Ma’u tokoni langa 
holo (Aid to build 
new hall received)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’u e kelekele 
(Land is secured)

Ma’u kōmiti e 
kolo (Community 
committee is oper-
ational)

Ma’u holo fo’ou 
(New hall is built) 

Ma’u naunau langa 
(Construction mate-
rials received)

Lava ke hoko 
koha feitu’u ke 
fai kiai pōako 
fanau (A place for 
night classes are 
available)
	
Ma’u’anga 
pa’anga mei ai e 
kolo (Source of 
revenue to the 
community)

Malu e mo’ui 
kakai mei ha 
fakatamaki 
(Peoples’ lives 
are safe) 

Malavalava e 
ngaahi faka-
taha’anga e kolo 
(Community is 
able to carry out 
more activities)
	
Faingamālie 
ngāue fakamea’a 
e kakai fefine 
(Women develop-
ment activities is 
facilitated) 
	
Lava e kōmiti 
ke tauhi e holo 
(Committee able 
to maintain the 
hall)
	
Faka’ofo’ofa ai 
kolo (Commu-
nity’s aesthetic 
value is en-
hanced)

Afā (Tropical 
cyclone)
	
Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

NEMO (National 
Emergency Man-
agement Office)

Em Jones Limited

Kāinga ‘i muli 
(Locals residing 
overseas)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo (Com-
munity)

AUS Aid 
NZ Aid 
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Table Continued

Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. ‘Ikai ha 
tali’anga pasi 
(No community 
bush stop shed)

Si’i e ivi 
fakapa’anga 
(Lack financial 
capacity)

Si’i kole tokoni 
ke langa ha 
tali’anga pasi 
(Lack of efforts 
to seek aid for 
bus stops)
	
Mamafa ngaahi 
nauanu langa 
(High costs of 
construction 
materials)

‘Ikai ke ngāue 
fakataha e 
kakai e kolo 
(Commu-nity not 
working together)

‘Ikai ha me’an-
gāue ke langa 
(Lack of tools)

‘Ikai ha taukei 
langa he 
kolo (Lack of 
construc-tions 
skills)

Uesia e kakai kolo 
he tali pasi taimi 
‘uha (Community 
affected when 
waiting for bus 
rides during rainy 
days)

‘Ikai malu fānau 
ako he ‘uha 
(School students 
not safe)

Lahi tōmui ki he 
ako (Often arrive 
late to school) 

Holo e tu’unga 
fakaako e fānau 
(Students educa-
tion results are 
affected) 

La’āina mo 
‘uheina e fānau 
ako tali ki he 
pasi ve’e hala 
(Students getting 
wet waiting to the 
bus) 

Lahi e li’aki ako 
(Lots of students 
miss classes)

Puke mo mahama-
haki kakai e kolo 
(People getting 
sick)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community fund 
raise)

Kole tokoni langa ha 
tali’anga pasi (Seek 
aid to build bus 
terminal)

Ngāue fakataha kakai 
(Community to work 
together) 

Fai ha kole ki he ka-
kai kolo ‘i muli (Seek 
assistance os locals 
residing overseas)

Kumi ha naunau langa 
(Procure construction 
materials)

Ngāue’aki pa’anga 
falealea ‘a e kolo (Use 
constituency funds)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’u e tokoni 
naunau langa (Aid 
to procure con-
struction materials 
received)

Ma’u e fale tali’anga 
pasi (Bus terminals 
built)

Ngaue fakataha e 
kolo (Community 
work together)

Fiefia ai e kolo 
(Happy commu-
nity)

Mo’ui lelei kolo 
(Healthy commu-
nity)
	
Lava tali pasi ai 
kakai fānau ‘a e 
taimi ‘uha mo e 
la’a (People are 
protected during 
rains)

Malu ai e fānau 
ako (Students are 
being protected)

Si’i tōmui ki 
he ako (Less 
incidences of 
studens arrive 
late to school)
	
Lelei e tu’unga 
fakaako ‘a e 
fānau (Students 
school results are 
improved)
	
Hā faka’ofo’ofa 
mai ai pe e kolo 
(Community 
aesthetic value is 
enhanced)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

NEMO (National 
Emergency Man-
agement Office)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Ltd 

Ngaahi hardware 
store (Local Hard-
ware stores)
	
Takimamata (Minis-
try of Tourism)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)
	
Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Representa-
tive)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

AUS Aid 
NZ Aid 
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Table Continued

Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

4. Si’i e me’an-
gāue fakangoue 
/ Si’i me’āngaue 
tauhi’aki e 
kolo (Lack of 
agricultural and 
mainte-nance 
tools)

Si’i ivi fakapa’an-
ga (Lack financial 
capacity)

Si’i ke fai ha kole 
tokoni (Lack 
efforts to seek 
for external aid)
	
Mamafa mahu’in-
ga fakapa’anga 
e me’angāue 
(High costs of 
equipment’s)

Lahi maumau e 
ngaahi me’an-
gāue (Machinery 
breaks down)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)
	
Tokosi’i e kakai 
he kolo (Low 
community popu-
la-tion)

Si’i pe kole 
tokoni ki ha 
me’angāue (Lack 
of efforts to seek 
aid for tools)
	
Lahi e fakataka 
monu-manu (In-
creased number 
of free roaming 
livestock)

Si’isi’i e ngoue 
(Farming activi-
ties decreases)
	
Honge e kolo 
(Food shortages)
	
Mole pa’anga e 
kakai he fakatau 
me’akai (Cost 
more to purchase 
foods) 
	
Palakū e kolo 
(Community envi-
ronment become 
unattractive)

‘Uli e ‘ātakai (Dirty 
environment)

Lahi e fakaveve 
fanga monumanu 
(Livestock 
wastes)
	
Faingata’a e 
ngoue (Farming 
activities inhibit-
ed)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community fund 
raise)

Kole tokoni me’an-
gāue (Seek aid to 
procure tools)

Ngāue fakataha kolo 
(Community to work 
together)

Fokotu’u ha kōmiti 
ngāue ‘oku longo-
mo’ui (Establish a 
proactive committee) 

Kumi ha taha taukei 
hene tauhi e me’an-
gāue (Appoint reliable 
person to keep tools 
in store) 

Kumi ha me’angāue 
ngoue lelei (Procure 
good quality tools)

Tokanga’i mo tauhi le-
lei e me’angāue (Look 
after the tools)

Teke ha ‘a’ahi 
fakakolo (Community 
inspections) 

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’u e tokoni 
me’angaue (Aid 
to procure tools 
received)

Ma’u e komiti (Aid 
received)

‘I ai ha taha taukei 
(Lack of skills)

Ma’u me’angaue 
tauhi kolo (Commu-
nity tools received)
	
Fakahoko e ‘a’ahi 
kolo (Community 
inspection take 
place)

Mo’ui lelei e kolo 
(Improved com-
munity health)
	
Lahi ngoue ‘oku 
to (More crops 
planted)
	
Mahu fakafo’i 
me’atokoni (Food 
secured)
	
Ma’a kolo (Clean 
community)

Fie o kau ngoue 
ki ‘uta (Farmers 
are being encour-
aged to farm)

Lelei fua e ngoue 
(Crop yield 
improved)
	
Faingofua e 
ngaue (Work is 
made easier) 
	
Fakalakalaka e 
kolo (Community 
is developed)
	
Faka’ofo’ofa kolo 
(Community’s 
aesthetic value is 
enhanced) 
	
Lava fua ngaahi 
kavenga e kolo 
(Community able 
to carry out so-
cial obligations)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)
	
Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Potungaue MAFF 
(Ministry of Agri-
culture Food and 
Forestry)

Japan Aid

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Industries

Ngaahi hardware 
store (Local Hard-
ware stores)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)
	
Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Representa-
tive)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity)

AUS Aid 
NZ Aid 
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Table Continued

Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

5. ‘Uli e vai 
fakakolo 
(Neglected 
community 
environment

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

Si’i e ivi 
fakapa’anga 
(Lack financial 
capacity))
	
Lahi e fakamole 
ki hono ngaahi 
e ma’u’anga vai 
(Increase cost 
on mainte-nance 
work for the 
water supply)

‘Ikai ha me’an-
gāue lelei kene 
sivi vai (Lack of 
equipment for 
proper wa-ter 
filteration)
	
Motu’a e mīsini 
‘oku ne sivi e vai 
(Current filter 
machine is old 
and dete-rio-
rates)

Uesia e tu’unga 
mo’ui lelei 
kakai (Community 
health affected)

‘Ikai malu e 
ma’u’anga vai e 
ngāue’aki ‘ehe 
kakai (Water sup-
ply are unsafe for 
the community)

Lahi e fakamole 
he fakatau vai 
(Increase spend-
ing on buying 
water)

‘Uli e kolo (Pollut-
ed community)

Uesia e taimi ako 
fānau (Disruption 
to school oper-
ation)
	
Fakatupu ngaahi 
mahaki kili (Po-
tential to cause 
skin diseases) 

Haka e vai ‘o toki 
ngaue’aki (Boil water 
before consume)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community fund 
raise)

Fakaivia kōmiti vai ke 
longomo’ui (Empower 
community water 
committee)

Talanoa Kosilio e 
fonua mo e Poate Vai 
pe koe hā founga e 
ala fai ai ha tokoni 
(Island council to 
meet with ‘Eua Water 
Committee to discuss 
ways to improve water 
system in ‘Eua)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Lava e ako fakaivia 
‘o e kōmiti vai (Em-
powerment training 
carried out with the 
water committee)

Ma’u e tokoni mīsini 
sivi vai (New water 
filter equipment) 

Fakahoko e Talanoa 
ki ha palani ngāue 
moe Poate vai ‘Eua 
(Action plan discus-
sion with the Eua 
Water Board)

Ma’a ai e vai kolo 
(Clean water for 
the community)
	
Mo’ui lelei e kolo 
(Improved com-
munity health) 

Lele lelei e 
ngaahi ako’anga 
(School operate 
without water 
problem) 

Fiefia e kakai 
(Community 
happy with con-
venient water 
supply)

Malu e vai ki 
he fai’aki e 
feime’atokoni 
(Family food 
preparation with 
secured with 
cleaner water)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Pule Fakavahe 
(District Officer)
	
Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Representa-
tive)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

Poate Vai ‘o ‘Eua 
(‘Eua Water Board)

AUS Aid 
	
Pōtungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)
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Ta’anga Men’s Group

Men’s Group 1			   Men’s Group 2			 

Men’s Group Priority Problems 2019 Men’s Group Priority Problems Identified 2024

1. Motu’a mo tutulu e holo fakakolo (Poor construc-tion of the current 
community hall)

1. Motu’a mo tutulu e holo fakakolo (Poor construc-tion of the current 
community hall)

2. ‘Uli mo pelepela vai pamu / si’i tānaki’anga vai (Polluted and unclean 
pumped water / lack of wa-ter storage)

2. ‘Uli mo pelepela vai pamu / si’i tānaki’anga vai (Polluted and unclean 
pumped water / lack of water storage)

3. Tokakovi hala ngoue, hala tele’a, hala mala’e (Poor construction on the 
road to the plantation, bridge connecting roads and roads to the cemetery)

3. Tokakovi hala ngoue, hala tele’a, hala mala’e (Poor construction on 
the road to the plantation, bridge connecting roads and roads to the 
cemetery)

4. Si’isi’i ha me’angāue fakangoue (Lack of agricul-tural tools) 4. Si’isi’i ha me’angāue fakangoue (Lack of agricul-tural tools)

5. ‘Ikai ha pasi ako (No school bus) 5. ‘Ikai ha pasi ako (No school bus)

6. Hala ha naunau sipoti (No sports equipment’s) 6. Hala ha naunau sipoti (No sports equipment)

Ta’anga Men’s Problems Priorities Matrix

Men’s Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2024 1 2 3 4 5 6

1. Motu’a mo tutulu e holo fakakolo (Poor construc-tion of the current community hall) 1 1 1 1 1 6 1st

2. ‘Uli mo pelepela vai pamu / si’i tānaki’anga vai (Polluted and unclean pumped water / lack of 
water storage) 3 4 5 2 1 5th

3. Tokakovi hala ngoue, hala tele’a, hala mala’e (Poor construction on the road to the plantation, 
bridge connecting roads and roads to the cemetery) 3 3 3 4 2nd

4. Si’isi’i ha me’angāue fakangoue (Lack of agricul-tural tools) 4 4 3 3rd

5. ‘Ikai ha pasi ako (No school bus) 5 2 4th

6. Hala ha naunau sipoti (No sports equipment) 0 6th

Ta’anga Men’s Group Listed in order of Priority

Men’s Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. Motu’a mo tutulu e holo fakakolo (Poor construction of the current community hall)

2. Tokakovi hala ngoue, hala tele’a, hala mala’e (Poor construction on the road to the plantation, bridge connecting roads and roads to the cemetery)

3. Si’isi’i ha me’angāue fakangoue (Lack of agricultural tools)

4. ‘Ikai ha pasi ako (No school bus)

5. ‘Uli mo pelepela vai pamu / si’i tānaki’anga vai (Polluted and unclean pumped water / lack of water storage)

6. Hala ha naunau sipoti (No sports equipment)
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Ta’anga Men’s Group Development Plan
Men’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Motu’a mo 
tutulu e holo 
fakakolo (Poor 
construc-tion 
of the current 
com-munity 
hall)

‘Ikai ha pa’anga 
(Lack financial 
capacity)

‘Ikai ha kelekele 
(No land)
	
Vaivai e ngāue 
kōmiti holo 
(Inactiveness of 
hall committee)

Uesia ‘e he afā 
(Tropical cyclone)
	
Mamafa e naunau 
langa (High costs 
of construction 
materials)

‘Ikai ongo’i malu 
kakai he taimi afā 
(Community feel 
safe during tropical 
cyclone)

‘Ikai ke fe’unga e 
holo e siasi (Church 
hall not sufficient)

‘Ikai tau’ataina e 
ngāue fakakolo 
(Community activities 
will use hall freely)

Uesia e ako poloka-
lama langa e tu’unga 
fakaako fānau 
(School extra pro-
grams is affected)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
to raise funds)

Kumi ha kelekele 
ke fakahoko ai 
e langa (Acquire 
land to build 
hall)
	
Fakaivia ke 
longomo’ui e 
kōmiti (Empower 
committee to 
become proac-
tive) 
	
Kole tokoni ki he 
Pule’anga (Seek 
government 
assistance) 
	
Ngāue fakataha 
e kolo (Com-
munity to work 
together) 

Ma’u e pa’anga 
(Funds is received)

Ma’u e kelekele ki 
he holo (Land is 
secured for the hall)

‘I ai e kōmiti (Hall 
committee is oper-
ational)

Ma’u e tokoni (Aid 
received)

Lava e ngāue 
fakataha e kakai 
(Community working 
together) 

Faingamālie e ako 
(School activities 
is facilitated)

Lahi / lelei e 
lālānga (More 
mat weaving 
activities) 

Malu e kakai he 
fakatamaki fakae-
natula (Community 
safe during natu-
ral disasters) 
	
Tupulahi e tu’unga 
fakapa’anga e 
kolo (Community 
income increases)

Fiemalie ange e 
kolo (Community 
live in harmony) 

Lava e ngaahi lan-
ga fakalakalaka 
(More develop-
ment activities is 
facilitated)

Fakatamaki 
fakaenatula 
e.g. Afā (Natural 
disasters)

MEIDECC (Ministry 
of Meteorology 
Energy Information 
Disaster Environ-
ment Climate and 
Communication)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
parliament)

‘Ofisakolo (Town 
officer)

Kakai e kolo (Com-
munity)

AUS Aid 
NZ Aid 

2. Tokakovi 
hala ngoue, 
hala tele’a, hala 
mala’e (Poor 
construction 
on the road to 
the plantation, 
bridge connect-
ing roads and 
roads to the 
cemetery)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

‘Ikai tanu mo 
valitā (Not tar 
sealed)
	
‘Auhia ai e 
kelekele (Soil 
erosion) 

Fā e tele’a (Valley 
busted)

Si’i e ivi 
fakapa’anga 
(Lack financial 
capacity)

Uesia hono 
ngāue’aki 
he me’alele 
(Vehicles use is 
difficult)

‘Ikai ke lahi ngoue 
(Limited farming 
activities)

Fakautupunga e 
honge (Fodd short-
ages is eminent)

Faingata’a e fefonon-
ga’aki (Transporta-
tion is restricted) 

Uesia ‘alu fānau ako 
(Students school 
works is affected)

Maumau e me’alele 
(Vehicles damaged) 

Lahi e vaoa e ngoue 
(Farms are left 
unmanaged)

Kole tokoni tanu 
hala (Seek aid to 
upgrade roads)
	
Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
to raise funds)
	
Fokotu’u ha hala 
fakavakava ‘i 
tele’a (Build a 
bridge to con-
nect the valleys)
	
Fakaivia ke lon-
gomo’ui e kōmiti 
hala (Empower 
road committee 
to become 
proactive)
	
Ngāue fakataha 
e kolo (Com-
munity to work 
together)

Lava hono tanu 
hala ‘uta (Road is 
upgraded)

Ma’u e pa’anga 
(Funds is received)

‘I ai e kōmiti hala 
(Road committee is 
operational) 

Ngāue fakataha 
e kakai e kolo 
(Community work 
together)

Faingofua e fe-
fononga’aki (Local 
transportation is 
facilitated)

Lahi e ngoue ka-
kai (More farming 
activities)
	
Lelei e ako e 
fānau (Students 
school results are 
improved) 

Si’i ke hoko 
ha fakatamaki 
(Accidents level 
declined)
	
Tolonga e ngaahi 
me’alele (Vehicles 
last)
	
Tauhi ma’ala’ala 
(Maintain road) 

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

Tafea (Flooding)

MOI (Ministry of 
Infrastruc-ture)

Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment represen-
ta-tive)

AUS Aid 
Japan Aid
	
MEIDECC (Ministry 
of Meteorology 
Energy Information 
Disaster Environ-
ment Climate and 
Communication)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
parliament)

‘Ofisakolo (Town 
officer)

Kakai e kolo (Com-
munity)

NZ Aid
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Table Continued

Men’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. Si’isi’i ha 
me’angāue 
fakangoue 
(Lack of 
agri-cultural 
tools)

‘Ikai ha me’an-
gāue fakangoue 
(Lack of agri-cul-
tural tools)
	
‘Ikai ha pa’anga 
(Lack financial 
capacity)

Si’i e kole tokoni 
ki ha me’angāue 
(Lack of ef-forts 
to seek aid to 
pro-cure tools)
	
Lahi e fakataka 
monu-manu (In-
creased number 
of free roaming 
livestock)
	
Mamafa e 
me’angāue 
lolotonga (High 
cost of tools and 
supplies)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kolo 
(Community not 
working together)

‘Ikai ha uaea ‘ā 
ngoue (Lack of 
fencing wires to 
protect crops) 

Si’i e ngoue (De-
creased in farming 
activities)

‘Ikai malu 
fakame’atokoni e 
kolo (Community not 
food secured)

Holo e tu’unga 
faka’ēkonomika e 
fāmili (Family income 
is declined)

Honge me’akai e 
fāmili (Families 
shortages of foods)

Si’i e ngoue e kakai 
(Community farm 
less) 

Kole tokoni 
me’angāue (Seek 
aid to procure 
tools) 
	
Fakaivia e tu’un-
ga e tu’unga e 
taukei fakan-
goue (Empower 
capacity building 
in agriculture) 
	
Feinga pa’anga 
(Community to 
raise funds)
	
Ngāue fakataha 
e kolo (Com-
munity to work 
together)

Kumi ha taha 
taukei ke tokan-
ga’i me’angāue 
(Appoint skilled 
person to man-
age the tools) 
	 Kole 
ke holoki e ma-
hu’inga e naunau 
fakangoue (Re-
quest discounts 
of tools)

Ma’u e tokoni 
me’angāue (Agricul-
tural tools from aid 
funds is received)

Ma’u e taukei 
fo’ou (New skills 
acquired) 

Ma’u e pa’anga 
(Funds is received)

Ma’u e naunau 
ma’ama’a (Tools 
being procured and 
lower prices)

Mo’ui lelei e kolo 
(Improved commu-
nity health)

Lelei ange e 
ngoue (Improved 
community agri-
cultural farming)
	
Fakalakalaka ai 
e kolo (Improved 
community devel-
opment work)

Lahi e ‘alu ki ‘uta 
‘o ngoue (Increase 
communities’ 
involvement 
in agriculture 
activities)
	
Mahu pea malu 
fakame’atokoni e 
kolo (Community 
have sufficient 
agricultural food 
supplies) 

‘Ikai ha pa’anga 
(Lack of funds)
	
Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)
	
Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

Potungaue Ngoue 
(Ministry of Agri-
culture Food and 
Forestry)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Industries
AUS Aid 
NZ Aid 
	
MEIDECC (Ministry of 
Meteorology Energy 
Information Disaster 
Environment Climate 
and Communication)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
parliament)

‘Ofisakolo (Town 
officer)

Kakai e kolo (Com-
munity)

4. ‘Ikai ha pasi 
ako (No school 
bus)

‘Ikai ha pa’anga 
(Lack financial 
capacity)

Si’i ha tokoni 
pasi ako (Lack 
of assistance for 
school bus)
	
Mamafa e 
mahu’inga e pasi 
(High costs of 
school bus)
	
‘Ikai ke poupoua 
he kakai e kolo 
(Communi-ty not 
supportive of the 
idea of having a 
bus)

Tōmui e fānau ki he 
ako (Students arrive 
late to schools)

Holo tokolahi kau 
ma’u ako (Less 
students attend 
schools)

Uesia ako fānau (Stu-
dents school results 
are affected) 

Lahi pea fakamole 
pa’anga (Spend more 
money on finding 
other means of 
getting to and from 
schools)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
to raise funds)

Kole ha tokoni 
pasi ako (Seek 
aid to procure 
a bus)
	
Kole tokoni ki 
he fakafofonga 
falealea (Re-
quest assistance 
of the member of 
parliament)
	
Fakaivia mei he 
kāinga ‘i muli 
(Locals residing 
overseas to 
assist)

Kole sēniti 
falealea ki hono 
fakapa’anga (Re-
quest aid from 
the constituency 
funds)

Ma’u e pa’anga 
(Funds is received)

Ma’u e pasi (Re-
ceived school bus)

‘I ai e kōmiti oku 
longomo’ui (Active 
school committee)

Ma’u e tokoni mei 
muli (Received sup-
port from family’s 
overseas)

Ma’u e sēniti tokoni 
mei he falealea (Re-
ceived support fund 
from Parliament)

Lelei ange e 
ako (Improved 
education perfor-
mances)

Malu ange ai mo’ui 
e fanau (Enhances 
children safety 
while attending 
school)

Sai fefononga’aki 
(Improved children 
school travelling)
	
Lahi e ma’u ako 
(Increase children 
school attended)
	
Fakalakalaka ai 
pe kimu’a e kolo 
(Improved commu-
nity development 
work)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)

Pule fakavahe 
(District officer)

Kau faiako (Teach-
ers)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
parliament)

‘Ofisakolo (Town 
officer)

Kakai e kolo (Com-
munity)
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Table Continued

Men’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

5. ‘Uli mo pele-
pela vai pamu / 
si’i tānaki’anga 
vai (Polluted 
and un-clean 
pumped water 
/ lack of water 
storage)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)
	
Pelepela ange e 
vai tafe (Water 
stream become 
muddier)

‘Ikai ha me’an-
gāue lelei ke 
sivi e vai (Lack 
of equipment 
for proper water 
filteration)

Si’i e pa’anga 
e Tonga Water 
Board (‘Eua 
Water Board have 
insufficient fund 
for maintenance 
work)

Mahamahaki e kakai 
(Community health 
affected)

Fakatupu ha mahaki 
kili (Potential to 
cause skin diseases)

Tu’u e ako he tu’u e 
vai (School stops due 
to water problems)

‘Ikai lava feau e 
ngaahi fiema’u vai ‘a 
e fāmili (Insufficient 
water supply for the 
family daily needs)

Fakaivia e Poate 
Vai (Empower 
training for 
the ‘Eua Water 
Board)

Kole ha ngaahi 
tokoni ki he ‘ū 
kautaha tokoni 
(Requesting 
assistance 
from the donor 
agencies)
	
Feinga pa’anga 
e fonua (District 
fund raising)
	
Fakalelei’i hono 
taki e paipa 
vai (Renewing 
of the pipeline 
distribution)  

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Ma’u e tokoni 
ki he vai mei he 
ngaahi kautaha 
tokoni (Received 
water supplies from 
donors)

Lava hono fakafo’ou 
e laine vai (Renew 
all water pipelines)

Lelei e ako fānau 
(Improve children 
education perfor-
mance)

Mou’i lelei kakai 
e kolo (Improve 
community 
health)
	
Lato e fiema’u 
vai faka’api 
(Sufficient water 
supply for fami-
lies’ daily needs)

Mo’ui lelei e 
monumanu (Suf-
ficient water for 
livestock)

‘Uha lahi ‘o pele-
pela e vaitafe 
(Heavy rains)

Poate Vai (‘Eua 
Water Board)
	 Fakafo-
fonga Falealea 
(Member of Parlia-
ment)

Pule’anga (Govern-
ment of Tonga)

Kakai ‘Eua ‘i muli 
(‘Eua communities 
abroad)

AUS Aid 
NZ Aid 

Kakai e kolo (Com-
munities)

6. Hala ha 
naunau sipoti 
(No sports 
equipment’s)

‘Ikai ha vaka 
toutai (No fishing 
boat)

‘Ikai ha naunau 
toutai (No fishing 
gears) 

Si’i e taukei 
toutai (Lack of 
fishing skills) 
	
Te’eki fai ha 
kole tokoni (Yet 
to request for 
external aid)
	
Mamafa e koloa 
‘i falekoloa (High 
costs of goods 
and supplies at 
stores)

Mahamahaki ange e 
kakai (Unhealthier 
people)

Suka mo toto kei 
iiki e fānau (Young 
people having 
non-communicable 
diseases)

Lahi e fakamole kumi 
kiki mei falekoloa 
(Increased cost of 
buying foods from 
the shops)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
to raise funds)

Kumi vaka mo 
hono naunau 
(Procure boat 
ang gears)
	
Kole tokoni ki 
he Pule’anga 
(Seek aid from 
government) 

Ma’u e pa’anga 
(Funds is received)

Ma’u e vaka (Boat is 
received)

Ma’u e naunau 
toutai (Fishing 
gears is received) 

Ma’u e tokoni mei 
he Pule’anga (Aid 
from government is 
received) 

Mo’ui lelei ange 
kolo (Healthier 
community)

Kai me’akai mo’ui 
lelei ange fāmili 
(Families eat 
healthy foods)

Hoko koe 
ma’u’anga pa’an-
ga (Sources of 
revenue)

Holoki e fakamole 
ki he kumi kiki 
mei falekoloa 
(Buyng of foods 
from the shops is 
reduced)

‘Ikai ha pa’anga 
(No money)

Potungaue Toutai 
(Ministry of Fish-
eries)
	 Fakafo-
fonga falealea (Mem-
ber of parliament)

Ngaahi Kautaha 
Taautaha (Non- 
Government Organi-
zation) 

NZ Aid 
AUS Aid 

Kakai e kolo (Com-
munity) 

‘Ofisakolo (Town 
officer)
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GDP - CDP 1 - Merging of GCP Priority Problems to determine CDP Priorities

Fakahokohoko ‘o e Palopalema Fakakulupu
(Gender Specific Groups (GDP) Priority Problems)

Kakai Fefine (Women Group) To’utupu (Youth Group) Kakai Tangata (Men Group)

1. Tokakovi hala ngoue mo e hala ki Tele’a 
/ Si’i maama sola / Ma-temate maama hala 
(Poor com-munity road / Lack of solar street 
light)

1. Faingata’a e fefononga’aki he hala ngoue, 
tele’a, ‘ikai ha maama hala (Poor community and 
agricultural road / Lack of streetlights)

1. Motu’a mo tutulu e holo fakako-lo (Poor con-
struction of the cur-rent community hall)

2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No com-munity hall) 2. ‘Ikai ‘i ai ha holo fakakolo (No community hall) 2. Tokakovi hala ngoue, hala tele’a, hala mala’e 
(Poor construction on the road to the plantation, 
bridge connecting roads and roads to the 
cemetary)

3. ‘Uli mo pelepela vai pamu / Si’i tanaki’anga 
vai inu (Dirty district water supply / Lack of 
drinking wa-ter storages)

3. ‘Ikai ha tali’anga pasi (No com-munity bush stop 
shed)

3. Si’isi’i ha me’angāue fakangoue (Lack of 
agricultural tools)

4. Kei ‘i ai pe ngaahi toileti Tonga ‘oku 
ngaue’aki (Communities still using pit latrine 
toilet)

4. Si’i e me’angaue fakangoue / Si’i me’angaue 
tauhi’aki e kolo (Lack of agricultural and mainte-
nance tools)

4. ‘Ikai ha pasi ako (No school bus)

5. ‘Uli e vai fakakolo (Dirty district water supply) 5. ‘Uli mo pelepela vai pamu / si’i tānaki’anga vai 
(Polluted and unclean pumped water / lack of 
water storage)

6. Hala ha naunau sipoti (No sports equipment)

GDP - CDP 1 - Summary of set CDP Priorities

Pro. No
Fakahokohoko Palopalema Fakakolo
(Gender-specific groups CDP Priority Problems)

Ranking Order as Per Gender-Specific 
Group, with Total Score Score Ranking

Women Youth Men

1 Faingata’a e fefononga’aki he hala ngoue, tele’a, ‘ikai ha maama hala (Poor 
community and agricultural road / Lack of streetlights)

1 1 2 4 1st 

2 ‘Ikai ha holo fakakolo / Fale Hufanga (No community hall or evacuation 
center)

2 2 1 5 2nd 

3 ‘Uli mo pelepela vai pamu / Si’i tanaki’anga vai inu (Dirty dis-trict water supply 
/ Lack of drinking water storages)

3 5 5 13 3rd 

4 Palopalema e ngoue (Poor agriculture productivity) / Si’i e me’angaue fakan-
goue / Si’i me’angaue tauhi’aki e kolo (Lack of agricultural and maintenance 
tools)

4 3 7 4th

5 Kei ‘i ai pe ngaahi toileti Tonga ‘oku ngaue’aki (Communities still using 
pitlatrine toilet)

4 4 5th

6 ‘Ikai ha tali’anga pasi (No community bush stop shed) 3 3 6th

7 ‘Ikai ha me’a fononga ‘a e fanau ki he ako (pasi ako) (Lack of transportation 
for school children)

4 4 7th

8 ‘Ikai lato e fiema’u me’atokoni mei tahi (Unavailability of local seafood for 
family needs)

6 6 8th



Ta’anga Community Development Plan17

Ta’anga Community Development Plan 2025 - 2028
Community Development Plan 2025 - 2028

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Faingata’a e 
fefonon-ga’aki 
he hala ngoue, 
tele’a, ‘ikai 
ha maama 
hala (Poor 
community and 
agricultural 
road / Lack of 
streetlights)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)
	
Ngaahi saliote 
mīsini mamafa 
(Expensive vehi-
cles)

‘Ikai tanu lelei mo 
valitā (Poor road 
constructions 
and not tar 
sealed)
	
Hala fakatafe (No 
drainage)
	
Fa’unga fonua 
(Topography) 
	
Afā (Tropical 
cyclones)

Lahi mate mo e 
pā ‘uhila hala 
(Street lights 
most often out of 
service)
	
Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters) 

Si’I kole tokoni 
ke tanu hala 
(Lack of efforts 
to seek for aid)

Si’i ‘ilo ki ha fei-
tu’u kole mei ai 
ha maama (Lack 
of knowhow of 
where to procure 
solar powered 
lights) 
	
‘Auhia kelekele 
(Soil erosion

Fahi he to’utupu 
e maama (Youth 
breaks lights)
	
‘Ikai ke ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)

‘Ikai ha kōmiti 
hala ‘a e kolo (No 
community road 
committee)

Fā e tele’a (Valley 
busted)

Si’i ‘alu ki ‘uta (Less 
people farm)

Faingata’a fe-
fononga’aki fānau 
ki he ako (School 
students find it 
difficult to commute 
to school) 

Tōmui fānau he ako 
(Late to school)

Si’isi’i ngoue ‘oku tō 
(Less crops being 
cultivated) 
	
Fakatupunga ha 
honge (Causes food 
shortages) 

Maumau ngaahi 
mealele (Vehicles 
damaged)

Fakapo’uli ai e kolo 
‘ikai malu ki he 
fefononga’aki he 
po’uli (Transporta-
tion at night is not 
safe)

Lahi kaiha’a (Steal-
ing increases)

‘Ikai sai fua e ngoue 
‘e ma’u (Low yield)

Kole ha tokoni 
tanu hala (Seek 
aid to upgrade 
roads)
	
Kole ha tokoni 
maama (Seek aid 
to procure solar 
powered lights) 
	
Feinga pa’anga 
kolo (Community 
raise funds) 

Tanu hala, valitā 
mo ai ha fakatafe 
(Upgrade roads, 
tar seal and with 
drainages)

Kole ke sēvesi 
fakakuata e 
ngaahi maama 
hala (Carry 
out quarterly 
services of solar 
lights)
	
Fakaivia kōmiti 
hala ke lon-
gomo’ui ke fai 
ha kole tokoni 
(Empower com-
mittee to seek 
aid to upgrade 
roads)
	
Fokotu’u ha 
ngaahi faka’ilon-
ga ki he saliote 
mīsini ‘oku 
mamafa ange 
(Install road 
signages) 
	
Ngāue fakataha 
e kolo (Com-
munity to work 
together)
	
Fokotu’u ha hala 
fakavakava ‘i 
tele’a (Build a 
bridge to con-
nect the valleys)
	

Ma’u e tokoni tanu 
hala (Aid received to 
upgrade roads)

Ma’u mai maama 
(Solar powered 
lights received)

Ma’u pa’anga e kolo 
(Funds received by 
community)

Ma’u hala ‘osi tanu 
(Roads upgraded)

Ma’u kōmiti lon-
gomo’ui (Proactive 
committee is 
operational)

‘Iai e faka’ilonga 
hala (Road signages 
installed on the 
roads)  

Ngāue fakataha 
e kakai e kolo 
(Community work 
together)

Faingofua ange ai 
e fefononga’aki 
(Community 
commutations is 
facilitated)

Maama ai e kolo 
(Lights community)

Toka lelei e hala 
(Good roads) 
	
Tolonga e ngaahi 
me’alele (Vehicles 
last) 

Lahi ō ki ‘uta (More 
farming)

Lahi ngoue 
(Increased crop 
production) 

Mahu 
fakafo’ime’atokoni 
(Food secured)

‘Ikai toe tōmui 
fānau (No more 
getting late to 
school) 
	
Faingofua kolosi 
‘i tele’a (Easier to 
cross the Tele’a 
passage) 
	
Fakalakalaka e 
kolo (Developed 
community)

Fiefia e kakai e 
kolo (Happy com-
munity)
	
Faka’ofo’ofa e 
kolo (Community 
aesthetic value 
increases)

Lava lelei pōako 
fānau (Night class-
es is facilitated) 

Si’i ke hoko 
ha fakatamaki 
(Accidents level 
declined)

Tauhi ma’ala’ala 
(Maintain road) 

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

‘Uha lahi (Heavy 
rains) moe 
feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change) 

Tafea (Flooding)

Pōtungaue Ngaahi 
Ngāue Lalahi (Minis-
try of Infrastructure)

Tonga Power Limited 
	 Po-
tungāue Takimamata 
(Ministry of Tourism)

AUS Aid 

NGOs (Non-Govern-
ment Organization)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Represen-
tative)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

NZ Aid 
Potungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)

NEMO (National 
Emergency Manage-
ment Office)

Kakai kolo ‘i muli 
(Community people 
abroad)

China Aid 
Japan Aid
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Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
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Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

2. ‘Ikai ha holo 
fakakolo / Fale 
Hufanga (No 
com-munity hall 
or evacuation 
center)

Si’i e ivi faka-
pa’anga e kolo 
(Limited financial 
capacity)

Si’i e kole tokoni 
langa holo (Lack 
of seeking 
as-sistance for 
the water supply)

Si’i ‘ilo ki ha 
feitu’u ke fai ki ai 
kole tokoni (Lack 
of knowhow of 
where to seek 
for aid)
	
Mamafa naunau 
langa 
	
Afā (Tropical 
cyclones)
	
‘Ikai longomo’ui 
e kōmiti holo 
(Community 
committee is not 
proactive)

‘Ikai ngāue 
fakataha kolo 
(Community not 
working together)
	
‘Ikai ha kelekele 
pau ‘a e kolo (No 
designated land)

‘Ikai ha fale hūfanga 
e kolo ka hoko ha 
fakatamaki (No com-
munity evacuation 
centre for community 
when disaster oc-
curs)

‘Ikai lava ngaahi 
fatongia e kolo 
(Community unable 
to manage and meet 
community needs 
and function)

‘Ikai ha fale lālānga 
(ngāue fakamea’a) 
kakai fefine (Lack 
of women weaving 
centre)

‘Ikai ha feitu’u ke 
fakahoko ai ha pōako 
(Limited space area 
for children’s nigh 
studies) 

‘Ikai fa’a lava 
fakataha e kolo he 
mo’ua holo siasi 
(Community function 
and event delay due 
to unavailable church 
hall)

‘Ikai malu kolo ‘oka 
hoko ha fakatamaki 
(Community not safe 
during disasters) 

‘Ikai tau’ataina e 
ngāue fakakolo 
(Community activities 
will use hall freely)

Kole ha tokoni 
langa holo (Seek 
aid to construct 
community hall)
	
Ngāue fakataha 
kakai e kolo 
(Community to 
work together)

Kole ki he kau 
Ta’anga ‘i muli 
ha naunau langa 
(Seek assistance 
from locals re-
siding overseas 
to procure build-
ing materials) 
	
Fakaivia kōmiti 
holo ke longo-
mo’ui (Empowers 
community 
committee to 
become more 
proactive) 
	
Kumi ha kelekele 
(Seek to secure 
designated land)
	
Langa ha holo 
fo’ou (Construct 
new community 
hall)

Kole ke faka-
ma’ama’a e koloa 
langa (Request 
for discounts 
of construction 
materials)
	
Feinga pa’anga 
kakai e kolo 
(Community raise 
funds)
	
Kole tokoni ki he 
Pule’anga (Seek 
government 
assistance) 

Ma’u e tokoni (Aid 
received)

Ma’u holo fo’ou 
(New community 
hall is build)

Ma’u kōmiti lelei 
(Proactive commit-
tee is operational)

Ma’u kelekele (Land 
secured) 

Ma’u e pa’anga 
(Funds received by 
community)

Ma’u naunau langa 
(Construction mate-
rials received)

Lava e ngāue 
fakataha e kakai 
(Community working 
together) 

Fakalakalaka 
e ako fanau he 
‘i ai feitu’u ke 
fai ki ai pōako 
fānau (Improved 
children school 
performance)
	
Fiefia e kakai e 
kolo (Improved 
community 
well-being)

Lahi e ma’u’anga 
mo’ui mei he 
fakamea’a he ‘i ai 
e fale ke ngāue ai 
kakai fefine (Im-
proved earnings 
from handicrafts 
due to the women 
work shelter in 
place)

Malu e mo’ui e 
kolo he taimi 
fakatamaki 
(Community lives 
secured during 
disasters) 
	
Faka’ofo’ofa ai e 
kolo (Improved 
community aes-
thetic) 
	
Fakalakalaka e 
kolo (Improved 
community devel-
opment work)

Lava e kōmiti 
ke tauhi e holo 
(Committee able 
to maintain the 
hall)

Tupulahi e tu’un-
ga fakapa’anga e 
kolo (Community 
income increas-
es)
	
Fiemalie ange e 
kolo (Community 
live in harmony) 

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)
	
Mofuike (Earth-
quakes)

Afā (Tropical 
cyclone)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited) 

Sonasi (Jones 
Indus-tries)

AUS Aid 
NZ Aid 

Kakai e kolo ‘i muli 
(Locals residing 
overseas)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Represen-
tative)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Potungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

NEMO (National 
Emergency Manage-
ment Office)
	
MEIDECC (Ministry of 
Meteorology Energy 
Information Disaster 
Environment Climate 
and Communication)

Table Continued
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Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)
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‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. ‘Uli mo pele-
pela vai pamu / 
Si’i tanaki’anga 
vai inu (Dirty 
district water 
supply / Lack of 
drinking water 
storages)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

Lahi tā ‘akau 
funga fonua 
(Frequent cutting 
of trees)
	
Mamafa hono 
fakatau ha fo’i 
tangikē (High 
cost for plastic 
water tank)

Si’i ivi fakapa’an-
ga e kolo (Lack of 
funds)

‘Ikai ha mīsini 
lelei kene sivi e 
vai ke ma’a (No 
equipment of 
perform fil-tra-
tion of water 
before dis-tribute 
to the public)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of seeking 
assistance for 
the water supply)
	
Lahi e fakamole 
ki hono ngaahi 
e ma’u’anga vai 
(Increase cost 
on mainte-nance 
work for the 
water supply)
	
Pelepela ange e 
vai tafe (Water 
stream become 
muddier)
	
Mama e paipa vai 
(Leakages in the 
water lines)

‘Ikai ke tanu 
e paipa vai ke 
puli ki lalo he 
kelekele (Pipe-
lines are lying on 
top of the soil)

Mahamahaki e kakai 
e kolo (Increase 
community health 
issues) 

‘Ikai malu mo ma’a 
vai ki he ngaahi 
ngaohi me’atokoni 
(Water not safe for 
cooking)

‘Ikai lava lelei ngaahi 
fatongia ‘i ‘api (Insuf-
ficient water supply 
for family daily 
needs)

Ta’ofi e ako pea 
uesia e ako fānau 
(Disruption to school 
operation) 

Lahi fakamole ki he 
fakatau vai (Increase 
spending on buying 
water bottle)

Fieinua e kakai mo 
e fanga monumanu 
(Shortages of water 
for crops and live-
stock)

‘Uli e kolo (Polluted 
community)

Ngāue fakataha 
kakai e kolo 
(Community 
collaboration)
	
Fakaivia e 
kōmiti vai kenau 
longomo’ui 
(Empowerment 
training for the 
community water 
committee)
	
Kole ha tokoni 
tangikēvai 
(Write proposal 
to request 
assistance for 
provision more 
water tank for 
the community) 
	
Feinga pa’anga 
e kakai e kolo 
(Community fund 
raise)
	
‘Omai ha 
mīsini fo’ou mo 
lelei kene sivi 
e vai (Provide 
equipment for 
filtration of wa-
ter supply before 
distribution)

Haka e vai pea 
toki inu (Boil 
water before 
consume)
	
Talanoa Kosilio 
e fonua mo e 
Poate Vai pe koe 
hā founga e ala 
fai ai ha tokoni 
(Island council to 
meet with ‘Eua 
Water Committee 
to discuss ways 
to improve water 
system in ‘Eua)
	
Fakalelei’i hono 
taki e paipa 
vai (Renewing 
of the pipeline 
distribution)  

Ngāue fakataha 
e kakai e kolo 
(Community work 
together)
	
Fakahoko e ako mo 
e kōmiti vai (Em-
powerment training 
with the water 
committee)

Ma’u e tokoni 
tangikē (Received 
water tanks)

Ma’u e mīsini sivi vai 
(Equipment for wa-
ter filter received)

Ma’a vai (Cleaner 
water)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Fakahoko e Talanoa 
ki ha palani ngāue 
moe Poate vai ‘Eua 
(Action plan discus-
sion with the Eua 
Water Board)

Ma’u e tokoni 
ki he vai mei he 
ngaahi kautaha 
tokoni (Received 
water supplies from 
donors)

Lava hono fakafo’ou 
e laine vai (Renew 
all water pipelines)

Fiemālie e kakai 
(Community are 
happy with the 
status of the 
water in the 
community)

Malavalava ngaa-
hi e ngoue ‘i ‘api 
(Sufficient wate 
available for the 
community)

Sai e tu’unga 
fakaako fānau 
(Improve school 
performance)

Mo’ui lelei kakai 
kolo (Improved 
community 
health)
	
Ngāue lelei kōmiti 
vai (Enhance 
skills of water 
committee)
	
Fakalakalaka e 
kolo (Improve 
community devel-
opment work)
	
Ma’a ai e vai kolo 
(Clean water for 
the community)

Fiefia e kakai 
(Community happy 
with convenient 
water supply)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ula disaster) 

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Represen-
tative)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

AUS Aid 
NZ Aid 

Pōtungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)

Kakai ‘Eua ‘i muli 
(‘Eua communities 
abroad)
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Palopalema
(List of 
Problems 
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Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
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Ngaahi Uesia
(Impacts)
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va’anga
(Possible 
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Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

4. Palopalema 
e ngoue (Poor 
agriculture 
productivi-ty) / 
Si’i e me’angaue 
fa-kangoue / 
Si’i me’angaue 
tauhi’aki e 
kolo (Lack of 
agricultural and 
mainte-nance 
tools)

Si’i ivi fakapa’an-
ga (Lack financial 
capacity)

Si’i ke fai ha kole 
tokoni (Lack 
efforts to seek 
for external aid)
	
Mamafa mahu’in-
ga fakapa’anga 
e me’angāue 
(High costs of 
equipment’s)

Lahi maumau e 
ngaahi me’an-
gāue (Machinery 
breaks down)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)
	
Tokosi’i e kakai 
he kolo (Low 
community popu-
la-tion)
	
Lahi e fakataka 
monu-manu (In-
creased num-ber 
of free roaming 
live-stock)

‘Ikai ha me’an-
gāue fakangoue 
(Lack of agri-cul-
tural tools)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kolo 
(Community not 
working together)

‘Ikai ha uaea ‘ā 
ngoue (Lack of 
fencing wires to 
protect crops) 

Si’isi’i e ngoue 
(Farming activities 
decreases)

Honge e kolo (Food 
shortages)

Mole pa’anga e kakai 
he fakatau me’akai 
(Cost more to pur-
chase foods) 

‘Uli e ‘ātakai (Dirty 
environment)

Lahi e fakaveve 
fanga monumanu 
(Livestock wastes)
	 Fainga-
ta’a e ngoue (Farming 
activities inhibited)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
fund raise)

Kole tokoni 
me’angāue (Seek 
aid to procure 
tools)
	
Ngāue fakataha 
kolo (Community 
to work togeth-
er)
	
Fokotu’u ha 
kōmiti ngāue 
‘oku longomo’ui 
(Establish a 
proactive com-
mittee) 

Kumi ha taha 
taukei hene 
tauhi e me’an-
gāue (Appoint 
reliable person 
to keep tools in 
store) 

Kumi ha me’an-
gāue ngoue lelei 
(Procure good 
quality tools)

Teke ha ‘a’ahi 
fakakolo 
(Community 
inspections) 
	
Fakaivia e tu’un-
ga e tu’unga e 
taukei fakan-
goue (Empower 
capacity building 
in agriculture) 
	 Kole 
ke holoki e ma-
hu’inga e naunau 
fakangoue (Re-
quest discounts 
of tools)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’u e tokoni 
me’angāue (Aid 
to procure tools 
received)

Ma’u e kōmiti (Aid 
received)

‘I ai ha taha taukei 
(Lack of skills)

Ma’u me’angāue 
tauhi kolo (Commu-
nity tools received)
	
Fakahoko e ‘a’ahi 
kolo (Community 
inspection take 
place)

Ma’u e naunau 
ma’ama’a (Tools 
being procured and 
lower prices)

Mo’ui lelei e kolo 
(Improved com-
munity health)
	
Lahi ngoue ‘oku 
tō (More crops 
planted)
	
Mahu fakafo’i 
me’atokoni (Food 
secured)
	
Ma’a kolo (Clean 
community)

Fie ō kau ngoue 
ki ‘uta (Farmers 
are being encour-
aged to farm)

Lelei fua e ngoue 
(Crop yield 
improved)
	
Fakalakalaka e 
kolo (Community 
is developed)
	
Lava fua ngaahi 
kavenga e kolo 
(Community able 
to carry out social 
obligations)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)
	
Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

‘Ikai ha pa’anga 
(Lack of funds)

Potungāue MAFF 
(Ministry of Agri-
culture Food and 
Forestry)

Japan Aid

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Industries

Ngaahi hardware 
store (Local Hard-
ware stores)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Represen-
tative)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity)

AUS Aid 
NZ Aid 
	
MEIDECC (Ministry of 
Meteorology Energy 
Information Disaster 
Environment Climate 
and Communication)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)
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Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

5. Kei ‘i ai pe 
ngaahi toileti 
Tonga ‘oku 
ngaue’aki (Com-
munities still 
using pit-latrine 
toilet)

Si’i ivi fakapa’an-
ga (Limited finan-
cial capacity)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of seeking 
assistance for 
the water supply)
	
Mamafa e naunau 
langa (High costs 
of construction 
materials)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)
	
‘Ikai ha taha 
taukei he kolo 
(Lack of skilled 
indi-viduals in 
the community)

‘Uli ai e ‘ātakai (Dirty 
environment)

Uesia e mo’ui lelei 
kolo (Affect commu-
nity health)

Mahamahaki ai e 
kakai (Unhealthy 
people) 

‘Ikai haisini e ‘ātakai 
ki he fāmili (Unhy-
gienic lifestyle)

Tuai e fakalakalaka e 
ngaahi fāmili (Family 
slow to develop) 

Kole ha tokoni 
toileti (Seek aid 
to build flush 
toilets)
	
Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
raise funds)
	
Ngāue fakataha 
e kakai (Commu-
nity collabora-
tion)
	
Langa toileti 
Pālangi (Build 
flush toilets)
	
Kole ke holoki 
totongi koloa 
langa (Seek for 
discounts on 
building materi-
als)

Kole ki he kakai 
nofo muli ha 
naunau (Seek 
assistance from 
locals residing 
overseas) 

Ma’u e toileti pālan-
gi (Flush toilets in 
all households)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received by 
community)

‘I ai e toileti pālangi 
(Flush toilets are 
being built)

Ma’u e naunau langa 
(Construction mate-
rials received) 

Fakalakalaka e 
kolo (Developed 
community)

Ma’a ai kolo 
(Clean commu-
nity)

Mo’ui lelei ngaahi 
fāmili (Healthy 
families) 
	
Manakoa kolo 
ki he kau 
folau (Community 
attractive to 
visitors)

Fiefia ngaahi 
fāmili (Happy 
families)
	
Fiemālie e nofo ‘a 
e kolo (Communi-
ty live in harmony)
	
Ngāue fakataha e 
kolo (Community 
working together) 

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)
	
Afā (Tropical 
cyclones)
	
‘Uho’uha (Rains)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Ltd 

Ngaahi hardware 
store (Local hard-
ware store)

Takimamata (Minis-
try of Tourism)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Represen-
tative)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Pōtungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Poate Vai ‘Eua (‘Eua 
Water Board)
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Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

6. ‘Ikai ha 
tali’anga pasi 
(No community 
bush stop shed)

Si’i e ivi 
fakapa’anga 
(Lack financial 
capacity)

Si’i kole tokoni 
ke langa ha 
tali’anga pasi 
(Lack of efforts 
to seek aid for 
bus stops)
	
Mamafa ngaahi 
nauanu langa 
(High costs of 
construction 
materials)

‘Ikai ke ngāue 
fakataha e 
kakai e kolo 
(Commu-nity not 
working together)

‘Ikai ha me’an-
gāue ke langa 
(Lack of tools)

‘Ikai ha taukei 
langa he 
kolo (Lack of 
construc-tions 
skills)

Uesia e kakai kolo he 
tali pasi taimi ‘uha 
(Community affected 
when waiting for bus 
rides during rainy 
days)

‘Ikai malu fānau 
ako he ‘uha (School 
students not safe)

Lahi tōmui ki he ako 
(Often arrive late to 
school) 

Holo e tu’unga fakaa-
ko e fānau (Students 
education results are 
affected) 

La’āina mo ‘uheina e 
fānau ako tali ki he 
pasi ve’e hala (Stu-
dents getting wet 
waiting to the bus) 

Lahi e li’aki ako (Lots 
of students miss 
classes)

Puke mo mahamahaki 
kakai e kolo (People 
getting sick)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
fund raise)

Kole tokoni lan-
ga ha tali’anga 
pasi (Seek aid 
to build bus 
terminal)
	
Ngāue fakataha 
kakai (Com-
munity to work 
together) 

Fai ha kole ki he 
kakai kolo ‘i muli 
(Seek assistance 
os locals resid-
ing overseas)
	
Kumi ha naunau 
langa (Procure 
construction 
materials)
	
Ngāue’aki 
pa’anga falealea 
‘a e kolo (Use 
constituency 
funds)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’u e tokoni 
naunau langa (Aid 
to procure con-
struction materials 
received)

Ma’u e fale tali’anga 
pasi (Bus terminals 
built)

Ngaue fakataha e 
kolo (Community 
work together)

Fiefia ai e kolo 
(Happy commu-
nity)

Mo’ui lelei kolo 
(Healthy commu-
nity)
	
Lava tali pasi ai 
kakai fānau ‘a e 
taimi ‘uha mo e 
la’a (People are 
protected during 
rains)

Malu ai e fānau 
ako (Students are 
being protected)

Si’i tōmui ki 
he ako (Less 
incidences of 
studens arrive 
late to school)
	
Lelei e tu’unga 
fakaako ‘a e 
fānau (Students 
school results are 
improved)
	
Hā faka’ofo’ofa 
mai ai pe e kolo 
(Community 
aesthetic value is 
enhanced)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

NEMO (National 
Emergency Manage-
ment Office)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Ltd 

Ngaahi hardware 
store (Local Hard-
ware stores)

Takimamata (Minis-
try of Tourism)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Fakafofonga 
Pule’anga (Govern-
ment Represen-
tative)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
Parliament)

Kakai e kolo (Com-
munity people)
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Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

7. ‘Ikai ha me’a 
fononga ‘a e 
fanau ki he 
ako (pasi ako) 
(Lack of trans-
porta-tion for 
school children)

‘Ikai ha pa’anga 
(Lack financial 
capacity)

Si’i ha tokoni 
pasi ako (Lack 
of assistance for 
school bus)
	
Mamafa e 
mahu’inga e pasi 
(High costs of 
school bus)
	
‘Ikai ke poupoua 
he kakai e kolo 
(Community not 
supportive of the 
idea of having a 
bus)

Tōmui e fānau ki he 
ako (Students arrive 
late to schools)

Holo tokolahi kau 
ma’u ako (Less 
students attend 
schools)

Uesia ako fānau (Stu-
dents school results 
are affected) 

Lahi pea fakamole 
pa’anga (Spend more 
money on finding 
other means of 
getting to and from 
schools)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
to raise funds)

Kole ha tokoni 
pasi ako (Seek 
aid to procure 
a bus)
	
Kole tokoni ki 
he fakafofonga 
falealea (Re-
quest assistance 
of the member of 
parliament)
	
Fakaivia mei he 
kāinga ‘i muli 
(Locals residing 
overseas to 
assist)

Kole sēniti 
falealea ki hono 
fakapa’anga (Re-
quest aid from 
the constituency 
funds)

Ma’u e pa’anga 
(Funds is received)

Ma’u e pasi (Re-
ceived school bus)

‘I ai e kōmiti oku 
longomo’ui (Active 
school committee)

Ma’u e tokoni mei 
muli (Received sup-
port from family’s 
overseas)

Ma’u e sēniti tokoni 
mei he falealea (Re-
ceived support fund 
from Parliament)

Lelei ange e 
ako (Improved 
education perfor-
mances)

Malu ange ai 
mo’ui e fanau 
(Enhances chil-
dren safety while 
attending school)

Sai fefononga’aki 
(Improved 
children school 
travelling)
	
Lahi e ma’u ako 
(Increase children 
school attended)
	
Fakalakalaka 
ai pe kimu’a e 
kolo (Improved 
community devel-
opment work)

‘Ikai ngāue 
fakataha e kakai 
e kolo (Commu-
nity not working 
together)

Pule fakavahe 
(District officer)

Kau faiako (Teach-
ers)
	
Fakafofonga 
Falealea (Member of 
parliament)

‘Ofisakolo (Town 
officer)

Kakai e kolo (Com-
munity)
	

8. ‘Ikai lato 
e fiema’u 
me’atokoni mei 
tahi (Un-avail-
ability of local 
seafood for 
family needs)

‘Ikai ha vaka 
toutai (No fishing 
boat)

‘Ikai ha naunau 
toutai (No fishing 
gears) 

Si’i e taukei 
toutai (Lack of 
fishing skills) 
	
Te’eki fai ha 
kole tokoni (Yet 
to request for 
exter-nal aid)
	
Mamafa e koloa ‘i 
fa-lekoloa (High 
costs of goods 
and supplies at 
stores)

Mahamahaki ange e 
kakai (Unhealthier 
people)

Suka mo toto kei 
iiki e fānau (Young 
people having 
non-communicable 
diseases)

Lahi e fakamole kumi 
kiki mei falekoloa 
(Increased cost of 
buying foods from 
the shops)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
to raise funds)

Kumi vaka mo 
hono naunau 
(Procure boat 
ang gears)
	
Kole tokoni ki 
he Pule’anga 
(Seek aid from 
government) 

Ma’u e pa’anga 
(Funds is received)

Ma’u e vaka (Boat is 
received)

Ma’u e naunau 
toutai (Fishing 
gears is received) 

Ma’u e tokoni mei 
he Pule’anga (Aid 
from government is 
received) 

Mo’ui lelei ange 
kolo (Healthier 
community)

Kai me’akai mo’ui 
lelei ange fāmili 
(Families eat 
healthy foods)

Hoko koe 
ma’u’anga pa’an-
ga (Sources of 
revenue)

Holoki e fakamole 
ki he kumi kiki 
mei falekoloa 
(Buyng of foods 
from the shops is 
reduced)

‘Ikai ha pa’anga 
(No money)

Potungaue Toutai 
(Ministry of Fish-
eries)
	
Fakafofonga 
falealea (Member of 
parliament)

Ngaahi Kautaha 
Taautaha (Non- 
Government Organi-
zation) 

NZ Aid 
AUS Aid 

Kakai e kolo (Com-
munity) 

‘Ofisakolo (Town 
officer)
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Women’s Group Participant list			

Mele Vaiangina Finau Tahi Teuila Vaiangina Petulisa Vaomotou Sitai Vaiangina 

Ailini Niu Kaloni Kailahi Audi Fisi Meliame Lonitenisi Moana Tu’akalau 

Heleine Latu’ila Vika Lemani Nolini Takau Favione Latu Mele Tu’akalau

Lealofi Hafoka Ta’ufo’ou Vaiangina Sitai Moala Mele Talamai

Toakase K. Vaiangina Luseane Talamai Filisita Vaiangina Ma’ulupe Kemoe’atu

Men’s Group Participant list			 

Tupou Lonitenisi Funaki Fifita Mateaki Tomasi Viliami Vaiangina Mosese Moa

Siaosi Kemoe’atu Heamatangi Tomasi Nesili Hafoka Viliami Talalima Peni Pacific Vaiangina

Ma’afu Kamoto Paula Faka’utoki Isileli Fila Fusi Ikamanu Tevita Tahi

Talite Kafoika Kepueli Vaiangina Suli Vaiangina Tevita Lemani Takai Hafoka

Panepasa Tu’akalau

Youth Group Participant list			 

Latu Makaafi F Rie Lonitenisi F ‘Ofa Talamai M Moatasi Moa F Viliami Vaiangina M

Mele Fifita F ‘Ofa Latu’ila F Fifita kemoe’atu M Sione Talamai M Siosiofa Vaomotou M

Vaimoana Lemani F Lupe Talamai F Sione Lonitenisi M Akanesi Ta’anga M Tane Vailea M

‘Ioange Vaiangina M Nonga Vaomotou F Nola Tahi F Hingano Lonitenisi M Viliami Kemoe’atu M

Finau Kemoe’atu M Petilisa Moala F Uinita Tahi F Tevita Vaiangina M Tevita Tahi M

Fisi’iahi Talamai M Ma’ulupe Kemoe’atu M Holikani Talamai M Salesi Talamai M



For further information please contact: 

Prime Minister’s Office, Local Government and Community Development Division, 
St George Building, Level 3, Nuku’alofa, Kingdom of Tonga 

Email: localgovt@tongagov.to 
Or

 Mainstreaming of Rural Development Innovation (MORDI) Tonga Trust, 
Vaha’akolo Road, Haveluloto, Nuku’alofa, Kingdom of Tonga 

Telephone: +676 24354  Email: admin@morditonga.to


